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KELTEGETÍ
már téli álmából a tüzes nap
sugár a fagyos földet, s figyel
mezteti a gazdát, hogy rend
ben legyen az eke vasa, mert 
nemsokára a kövér föld hátába 
kell vágnia a barázdákat. A mag
tár vetőmagja is innen-onnan 
a föld alá kívánkozik, s az a 
rövid idő, ami még hátra van; 
észrevétlenül eltűnik, mint a 
bűvész pálcájáról a karika, itt 
lesz a tavasz, a földmi /elő Ma
gyarország legdrágább ideje, a 
szántás-vetés időszaka.

Minden talpalatnyi földet be
vetni *— folytonosan hangzó 
jelszó. A gazdaközönséget fi
gyelmeztető felhívások egymást 
követik, hogy mindenki meg
hallja, mindenki m egértse: 

nnyire létérdeke most az or
szágnak a jó vetést, a sok vetést 
követő bőséges aratás. Sok by/- 
za, sok gabona, so k . tengéri, 
sok burgonya, mindenből sok, 
mert háború van, befejeztével 
pedig háború után leszünk, ami 
egyideig szintén háborút jelent 
ágyú nélkül)' fegyver nélkül, 
vértefenül.

’ A hatósági . figyelmeztetés 
csupa jóakarat, csupa hazafi- 
ság, a háború Mónikája arany
lapjainak aranydióéi maradnak, 
azonban, ha a séantóvető em
ber meg neta-Szivleli, ha nem 
követi azokat. Ahol nincsen 
dolgozó kéz, jelentsék, s adnak. 
Ahol nincsen eszköz a mun
kára, mag a földbe, anyagi esz
köz a befektetésre, kérjék és lesz. 
Ennyi gondoskodási jóakarat 
mellett a hibáért csal az egye
sek lesznek felelősek. Bánni 
legyen is ez a hiány, az akadály, 
amely hátráltatná a minden tal
palatnyi földet bevetni jelszavat, 
süljünk és orvosolják. A fa
lusi közigazgatás első emberé- 
nek a jegyzőnek most az a leg

fontosabb és legszebb köteles
sége, hogy községének földmi- 
velése akadálytalanul menjen, 
s a határ minden szöglete ele- 
séget adjon', crtsék meg egy-
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A most folyó világháborúnak1 
minden bizonnyal egyik leg
érdekesebb es legszenzációsabb 
részo lesz a február 18 áu meg' 
kezdett blokád, Anglia körülzá- 
rása. Anglia eddig alig vett részt 
'a háborúban, jóformán páholy
ból nézte mind szövetségeseink, 
mind ellenfeleink nagy harcát, 
vérzését és pusztulását. A blo
kád jelentősége abban áll, hogy 
a németek a legérzékenyebb és 
legsebezhetőbb ponton támadják 
meg Angiát, veszélyeztetik sza
bad tengeri forgalmát. Ez pedig 
Angliára nagy veszedelmet je 
lent még akkor is, ha a tengeri 
hajózás nem válna szánjára le
hetetlenné, csak bizonytalanná 
és kockázatossá. A^blokád má
sik nagy jelentősége pedig az, 
hogy Anglia a tenger büszke és 
legyőzhetetlennek hitt ura kerül 
abba a helyzetbe, hogy védekez
nie kell, ámbár hajóóriásainak 
száma talán háromszorosan is 
felülmúlja a németekét. Anglia 
azt hitte, hogy ez/el a háború
val is jó üzletet csinál kereske 
delmének, (hiszen nála minden 
csak üzlet) de a német búvár- 
hajók majd értésére adják, hogy 
rosszul, számított. A bloká i, a há
ború e jelentősóges fejezete, bi
zonyára Üj helyzetet fog terem
teni és lehet, hogy siettetni fogja 
a vógkifejlődó8t — a békét. — 
A nómetbuvár-hajók már az első 
napon összesen 8 ellenséges ke
reskedelmi 'hajót sülyesztettek él.

Bukoviában és Kelet- 
Oalicában

megindított offenzivánk hatása 
látszik már Nyugat-Galiciában 
is. Csapataink itt is támadásba 
mentek át és az egyes pontokon 
előretolt orosz csapatokat visz- 
szaszoritották. Külön kitüntették 
magukat a tiroli császár vadá
szok, akik elfoglalták az ellen-

1 fél egy kitünően megerősített 
hadállását, miközben 3U0 oroszt 
foglyul ejtettek. — A kárpáti, 
harcok nagy makacsággal foly
nak tovább. Bukovinában elfog
lalt hadállásainkat nagy vitéz
séggel és rendületlenül tartják 
csapataink, bár az oroszok Nad- 
vornánál nagy csapatösszevoná
sokkal igyekeznek' megállítani 
az elő nyomuló szövetségeseket. 
A Keleí-Poroszországban meg
vert és onnan kiszorított orosz 
csapatok üldözése tovább folyik. 
A győztes németek elfoglalták 
T aurggent; a Kolnónál és a ha
társzélen megkezdett harcaikat 
sikeresen tovább folytatják. — 
Az orosz-lengyelcrszági harcté
ren eswwh -és nyugalom van. 
Varsó körül mind a két fél igyek
szik erejét összepontositani a 
jövendő küzdelemre.

A nyugati harctéren 
ismét csak kisebb harcok vol
tak. A franciák majd mindenütt 
megpróbálkoztak a támadással, 
de a németek m indenütt siker
rel nagy veszteséget okozva visz- 
szavertók őket ; így az arras- 
lillei vonalon visszavették egy 
lövószárkukat; a Champagnaban 
támadók közül elfogtak 100-at; 
Verdün körül elönyomuló fran
ciákat erőteljesen visszaszorí
tották. így megy már ez hóna 
pok óta, igy fog tartani jó  ideig 
ezután is, mig csák áz egyik 
félnek "össze nem roppanik az 
ereje a nagy, titáni harcban.

A szerbek,
ugylátszik nem férnek a bő
rükbe. Mitrovicát és Zimonyt, 
ágyazzák és pusztítják. A 
mieink erre — nagyon he
lyesen ugyanígy adják visz- 
sza a kölcsönt: Bombázzák Bel- 
grádot éz elfognak pusztítani 
minden eléjük kerülő szerb fa
lut és várost. - 1

Megoldották a város 
lisztkérdését.

Ép egy hete annak, hogy a 
malmokkal és pékekkel .tartott 
értekezleten nyilvánossá lett a 
város liszthiánya. Egy hétre- 
való liszt készletünk volt csak 
hét nappal ezelőtt. Dr. Saára 
Gyula polgármester maga vette 
kezébe az ügyet s ma már 
örömmel jelenthetjük, hogy a 
város lakóinak nem kell aggód- 
niok a liszt miatt. Lesz bőven, 
amennyire csak szüksége lesz 
a városnak. A polgármester a 
helyettes főispánnal és a város 
képviselőjével, báró Manndorff 
Gézával a miniszternél járt 
ezen ügyben s a kővetkező
képen oldották meg Székesfe
hérvár lisztkérdését. A minisz
ter, dacára a szembeötlő gabona- 
eltagadásnak, amely nálunk 
történt, havonkint 2800 mé
termázsa lisztet bocsájt rendel
kezésünkre, amelyből minden 
egyes lakóra havonkint 10 ki- 
logram jut. Augusztus elsejéig 
168 vaggon lisztet fogunk 
kapni. Az egy személyre meg

állapított mennyiség teljes bő
séggel van számítva. Német
országban csak 8 kilót számí
tanak ugyannanyi időre. Nem 
kell tehát aggódnunk a liszt
hiány miatt, de azért minden 
polgárnak kötelessége a taka
rékosság. így kívánja ezt a 
háború.

— Nagyböjt! szentbeszédek 
városunkban a következő rend
ben fognak lefolyni: a székes- 
egyházban vasárnaponkint d. u. 
fél 4 órakor Papp Lajos káplán; 
a felsővárosi plébánia templom
ban d. n. 6 órakor Bükéi Ferenc 
plébános; a Jézus szent Szive 
templomban Deym Béla káplán 
fogják a nagyőbjti szentbeszé
deket tartáni.
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Háborús apróságok.
Egy fogoly orosz katona Przemysl- 

rdl. Egy fogságba került orosz ka
tonánál a következő tartalmú leve
let találták: Przemvsl a világ leg
nagyobb erődje. Előtte lövószárok- 
ban vagyunk, mert az osztrákok (?) 
az összes falvakat felégették a vár 
körül. Egész nap és egész éjjel lő
nek minket a várból és mi nem te
hetünk ellenük semmit, mert csak 
tábori ágyúink vannak és ők vas- 
páncélok védelme alatt ülnek. De 
ha volnának is nehéz ágvuink, ak
kor sem tehetnénk bennük semmi 
kárt, mert a páncéljaik oly erősek, 
hogy azokat még a legnagyobb 

. ágyú sem képes átütni. Ezenfelül 
nekik a várban olyan valami rette
netes ágyúik vannak, amilyeneket 
még nem látott a világ. Ha egy 
ilyen lövedék felrobban, olyan lyii- 
kát vág a földbe, hogy abban ké
nyelmesen 'elférne a mi házunk. 
Egyszer találtunk egy ilyen lövedéket 
amelyik nem robbant fel. Ez a lö
vedék olyan nagy volt, mint egy 
felnőtt ember. Tiz katona nem bír
ta felemelni. Van nekik a várban 

. egy rettenetes parancsnokuk, akit 
még nem győzött le senki. Egy 
nagyon nagy ember és mindig ott 
van a legnagyobb tűzben, de a lö
vedékek nem érintik, hanem ártal 
matlanul hullanak el körülötte és 
nem- tesznek benne kárt. A mieink 
azt beszélik, hogy a gonosszal cim
borái, de ón úgy hiszem, hogy in
kább a jóval, mert egyik templo
mukban — és ilyen sok van a vár
ban — van a csodatevő „Istenasz- 
szony“, éppen olyan, mint a mi 
czenstohowai Istenasszonyunk, vagy

a pocajowi Istenanya. A 
hogy ezelőtt az lstenany 
rom püspök térdel, Utáni 
ve és szakadatlanul 
gyertyák égnek. UgyA 
a svédek sem tudták 
(Czenstohowa) -beví- 
mi sem fogjuk tudni 
a csodatevő szűz 
köpenyével. Egyen - 
helyet megtámad

meg,

Egy Hinde' 
Szibériából. 
redbeli tarta* 
és magyar 
közvetítésé 
levelet irti*

b
Kedves ..

Bizony ári 
Beresovkábc 
lentéktelen 
levelet. De w 
könnyén magy 
Egy ütközut i. .
orosz fogságba f /te
rültem ide Ázsiába. L .<» köz
ség. ahol jelenleg időzöm, a Baikal- 
tótól hozzávetőleg ötven hatvan ki
lométerrel nyugatra egy vasúti vo
nal mellett van. Tehát egész messze 
vagyok Európától. Itt jó dolgom 
van, egy hónapra ötven rubel fi
zetésem van. Dolgom egyáltalában 
nincsen. Hogy azonban mégis haszP 
nosan töltsem el itt az idői, vettem 
megamnak egy orosz gramatikát és 
ebből tanulgatok naponta egy ke
veset. Imi, olvasni már- jól tudok 
oroszul, már sok szót használato
sabb kifejezést is elsajátítottam. Az 
utón egészen a táborunkig sok ér
dekes tapasztalatokat szereztem,

Imit levélben nem -.irhatok 
Sert nem szabad sokat írni.

Í
Ha isten segítségével találkozunk, 
zemélyesen fogom tapasztalataimat 
lmondani. . . . Csaknem elfelejtet
nem megirni, hogy miért Írom né
metül levelemet. Ugyanis már út

közben megtudtam' Kiewben, hogy 
v magyar és zsidó nyelven-levelet 
;imi nem szabad.

A viszontlátásra! -ölel-a messze 
távolból szerető barátod:

János -
Éppen nem vagyunk benne bi

zonyosak, hogy a fogoly zászlós 
élőszóval idehaza éppen úgy fog 
nyilatkozni az ötven rubelról és a 
jó dolgáról mint ezt cenzúrázott 
levélben Oroszországból teszi.

Ismét betiltották
a gyerekrikkancs

rendszert.

szert. A rendőrfőkapitány a inai 
napon értesítette a helybeli hír
lapokat, hogy gyermekrikkan
csokat nem szabad alkalmazniok. 
Lapunk kolportázsát ezen ren- 
delet nem érinti, mert lápunk 
nem az utcai elárusitásra van 
berendezve, hanem csaknem ki. 
zárólagosan házhoz hordják. 
Csupán a háború első .heteiben, 
alkalmaztunk utcai rikkancsokat, 
amikor ezt a rendkívüli lapkiadá
sok szükségessé tették. Az elő
fizetők részére alkalmazott fel
nőtt lapárusitóknak gyerme-1 
kei azonban az uj törvény sze-1 
rin t is segédkezhetnek, mert ez | 
nem utcai elárusitás.
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Az uj sajtótörvény erkölcsi 
szempontból nagyon helyesen 
betiltotta a gyermekek rikkancs
alkalmazását, s a korhatárt 18 
évhez szabta. A háború kezdeté
től ezen rendeletet a kivételes 
állapotokra való tekintettel fel
függesztették, s ismét hangos 
lett az utca a rikkancsgyerekek 
zajától. A fiatalkorúak bírósága 
azonban arra a szomorú tapasz
talatra jutott, hogy a bűnöző 
gyermekek legnagyobb része 
épen ezekből a rikkancsokból ke
rül ki, miért is megkérte a ren d 
őrfőkapitányt, hogy ismét szün
tesse be a gyerekrikkancsrend-

Takarékoskodjunk a liszttel, a 
' kenyérrel — ez a háború egyikp 
de legfontosabb jeligéje. És mégis 
tesszük, már a borsós ára is kény
szerít bennünket a parancsbetar
tásra. Engedetlen, pazarló terme- 
szetesen mindig, akad s a legszi- 
gurubb ellenőrzéssel sem lehet 
gyökerestől kiirtani őket. Egy he- 
lyen azonban mégis szép ered
ményt érhetnénk el a kenyérpazai- 
lás kikúszöböléséyel — a katonák
nál, az itthon levő katonáknál. Pe
dig talán épen náluk pazarlódik 
legjobban a drága kenyér. A had
sereg a legkifogástalanabb mó
don, különösen- a mennyiséget te
kintve, látja el a katonák élelme
zését. -Bőven jut s jól is van, mer

Legenda,
Hatalmas azúrján a menybolto

zatnak, melynek széleit cirádás ap
ró ezüst felhők bodrozták, — két 
angyal ereszkedett alá. Pelyhes fe
hér szárnyuk halk suhogással ve
rődött össze, liliomos két, kezük' 
egymásba kapcsolva fénylett s e 
sugárzó trónon vitték megdicsőült 
ragyogó arccal az Ur lelkét. . .

^Mondta az Ur:*

É
idö óta nem hallom va- 
harangómat szólani s a 
ól is, mintha megannyi 
jajongna benne. Nézzünk 
oka lehet . . . .

Az angyalok szálltak, szálltak a 
nagyvárosok magasba nyúló tor
nyai felé, melyek keresztül verve 
a hajnali ködöt, karcsún, élesen 
váltak ki a barna házak kőtöme- 
géböl, mintegy elsőnek köszöntve 
az égi vendégeket. A viharverte 
réztető fényleni kezdett, a baglyok 
s denevérek, a pókok, a szú s a 
többi apró kis fabogárkák átszel
lemültek az jfeteni lehellet közel
ségétől, — azonban ijedten reb
bentek szét a dörrenésre, mely 
búgó süvőltésseí hasította keresz
tül a levegőt. Az Ur lába alatt az 
egyik toronyablakban hatalmas 
gránát robbant föl, úgy hogy az 
angyalok szárnya végét meg is 
perzselte * szikra tüze.

Az egész templom megfázkó- 
dott. A harangtártó gerenda zúgva, 
ropogva omlott össze s mig le- i 
zuhant a mélységbe, a harang ezüst~r| 
szin vére ömlött s imádságos zen 
gése halk sóhajtás között haldokolt.
. Az Ur az egyik angyal szárnyá
ra kötötte a harangot s mentek, 
repültek tovább uttalan utakon.

A vér' és könytenger, mely a 
láncaiból országokra szabadult 
Démon, a Hatalom útját jelölte, — 
fehér köntöseik széléig ért. A só
hajtások ezrei orkánná nőve har
sogtak körülöttük, még a nap fé
nye is elvakult a millió és millió 
szurony villogó fényében. Az Ur 
nyomán fakadó szeráfének sem 
hallatszott a halálhörgéstöl, szivek 
meghasadását kisérő sikoltásoktól.

— Tovább! — Tovább! — 
mondta az Ur, — de egyre több 
harang került, az _angyalok szár
nyára. Zúzott, halálos beteg haran
gok. Lerontott templomok zengő 
ércóriásai, felégetett falvak apró 
érccsengetyüi . . . Gyűltek, gyűl
tek egyre s a mint mindegyre töb
ben voltak, azonképen ültek ki az 
Ur szent homlokára a verejték- 
cseppek. Az Ur ismét vérrel verej
tékezett, mint hajdan a Getszemáni 
kertben . . .  Fellégbe borult fény
lő alakja s amint a felleg imboly
gód, szállt körülötte, azonképpen 
kezdett formája , keresztet ölteni 
és súlyosbodott és nehezedett 
egyre jobban remegő vállaira. Már

Bevonuló népfelkelők figyelmébe!
-  e - r

az angyalok is pihégtek belé. 
Ezernyi ezer mázsáját a templo
mok Istennel beszélgető ércnyel- 

nem. érezték olyan , teher
nek, mint azt a felhő-keresztet az 
Ur vállain.

Egyszerre villám hasította át az 
' Eget . . . Riadtan borult térdre a 
két angyal s látták állaní ujfent 
a keresztet, mint hajdan (a Golgo
tán. Az Ur függött rajta. Kezei,.lá
bai' általverve. Vérszin betűk fény
lettek a szögek helyén, nemzetek 
égbekiáltó bűnei . . .

Állott hát újra a kereszt. E pil
lanatban az ég megnyílt és szivár- 
ványos fény ölelte körül a tájat. 
Megdicsőült lelkek körülfogták ~a 
szenvedő Megváltót, a haldokló 
harangok' szárnyra kelve zengő 
hangon mondták rég hallgató aj
kukkal az imát.
__t És. az Ur' mindennap meg

tette a földön azt az utat s min
dennap hazahozta uj keresztjét. 
És a harángok ,is egyre gyűltek.

Azonban a Hafalom most már 
elég magasnak találta a testhal
mokat, hogy megépíthesse rá di
csőséget hirdető'uj palotáit és uj 
templomait. És rendezteté az ün
nepélyeket és világhírű mesterekkel 
öntetett uj harangodat az eltűntek 
helyébe. Hadd^zengjenek hálaadó 
imádságot neki, kinek biborpalást- 
ja még jobban ragyog, mint az
előtt. Özvegyek, árvák könnye raj
ta a drágakő.

Az uj határban gazdag .televény. 
Vérvörös szemet érlel a búza, pi
ros szine szinte kiált a pipacsnak. 
Föld adta kis mezei harangvirá
gok ünnepi díszben a senki-em
berek elpusztított fatemplomai kö
rül, hova uj .templom, uj harang 
-még .ráér kerülni . . .  És már bú
vik a nap a Hatalom égig érő p<k 
lotáP mögül és áll az uj Istenháza 
az Erőszak dicsőítésére. Jelt vár 
az uj harang a kondulásra és -  
néma marad, a mestermü mind- 
ahány . . . Ércnyelve -hangtalaniL 
pattan vissza a néma falakról. Hi
vatják a rfiüvészL az alkotó mes
tert is,' — hiába!

Csak az Ur harangjai, a kis ha
rangvirágok csilingelnek az uj ha
társzéleken, amint búgó zokogás
sal altatgatják lágy esti szél nyo- 

( mán a jeltelen sírban nyugvókat 
[ És áldott permeteg hull reájuk, az 
1 Ur könye, sírva a siratókkal őc 

lelkén és a tiszta lelkiismeret olaj
ágával legyezgetve, ringatvá el i 
kemény ágyon fekvő, árván mara
dottakat.

Bíbor ágyán álmatlan fekszik i 
Hatalom. Néma harangok süket 
szavát körül fogja . a köd, mely a 
milliónyi sóhajtásból ereszkedik 
alá s jeltelen éjjelek meghozzák 
hömpölygő vér-oceánon egyenként 
az Ur keresztjeit, újra és újra, vo- 
nagló testek erejével . . .

M. P. 0.

_ w  •  ~ —
Alsóing és nadrág gyapjú és teveszőrből, gyapjú svetter, teveszőr- és szőrme mellény, nyak~- 
védŐ, hósapka, érmelegitő, lábszárvédő; vízhatlan posztó- és bőrgamaschni, kötött- és bárány
béléses keztyü, teveszőr-harisnya, talpmelegitő, szőrmegallér, zseblámpa-stb.

Nagy választékban, legolcsóbban

Vízhatlan hátizsák, „Baschlik* fe|védö és takaró-pokrócból nagy választék

*r
 m
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 a
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Tiiszen a harcosnak a jó táplálko
zás adja az erőt. Hogy,azonban a 
bőséges menázsiból hulladék-lé
gyén, nevezetesen, hogy a gar- 
madaszámra megmaradt, megszá
radt kenyérből' a szörnyű léthá- 
borunk hetedik hónapjában a ser
tések lakmározzanak, nem sza
badna előfordulni. A katona ugyan
is "mindennapra megkapja a maga 
kenyér járandóságát, amelyet azon
ban nagyon sokan nem fogyasz
tanak el, mert a mama, a feleség, 
a testvér, a rokon annyi elemózsiát 
hoz nekik, hogy a katonakenyérre 
nem igen kerül a sor. Az száradt 
kenyér ládába kerül s valamelyik 
szomszéd sertése hálálkodnék érte,

. ha tudna, mert az eszi meg. Csak
nem valamennyi katonabeszállásolt 
helyen tapasztalható ez a pazarlás. 
A hibás természetesen egyedül a 
katona, akinél, megmarad a ke
nyér, a vezetőség csak a köteles
ségét teljesiti, amikor mindenkinek 
kiosztja a kenyérjárandóságát s az 
nem tudhatja, hqgy a bőséger 
hazai miatt melyiK^katonánál pa
zarlódé 'el a kenyér. Az ilyen pa
zarlásnak pedig most nem szabad 
előfordulni. Ennyi köteleségérzetet 
és öntudatosságot a legegyszerűbb 
katonától is megkövetelhetünk. Ha 
sok néki a kenyérjárandóság, ne 
vegye ki az egészet természetben, 
kérje az árát. Hiszen — tudtunk; 
kai a katonai hatóság kész örö
mest pénzzel fizet. „Megrovandó, 
hazafiatlan cselekedett a kenyér
pazarlás. Reméljük, hogy több ön- 

-tudatosság lesz a kenyérpazarló 
katonákban.

Előléptetések. Kapál Gyula, 
Wiener János, Goldberger Jenő, 
beutsch Ferenc, Truka László 
69. gyalogezredbeli hadnagyok 
főhadnagyokká; Vince Oszkár 
Szebehelyi József. Brunkala 
Imre, Weinmann Ödön, Kreutzer 
Ferenc, Mamel Bernát és Gaz
dag Gyula 69. gyalogezred 
beli tartalékos zászlósok hadna
gyokká léptek elő.

—  Gyászmise a hösórl. Petrás 
Sándor tart. zászlóséit, aki az északi 
harctéren kapott betegsége következ
tében hősi halált halt, az engesz
telő gyászfhise. hétfőn reggél Bóra
kor lesz a székesegyházban.
Í - )  Szórakoznak a sebesültek. Red 

meglepetésbe részesítette dr 
Herceg Mihály az Ezredéves isko 
Iában fekvő sebesülteket. Mint kór 
házi vezető orvos a gondos ápolá 
són kívül szórakozásról is gondos 
kodott harcosainknak. Pénteken d. 
u. 3 órán keresztül szórakoztatta a 
harctéren küzdő s nehéz sebekkel 
vissza tért harcosokat Csanyi/Fista 
neves zenekara. Éljen a derék Csa- 
nyi Pista.

—  Hangverseny. A Vörös-kereszt 
Egylet és a harctéren elesettek hát
ramaradottjai javára rendezendő már
cius 3-iki filharmóniai hangverseny
re jegyek már előre válthatók 
Schmelzer Jókó nádor-utcai üzleté
ben.

—JPrzemysl legendája. A követ
kezőrutén népmondát mesélik Prze- 
mysí bevehetetlen voltáról: Mikor 
a járnak íudtul adták azt a renge
teg orosz veszteségeket, mely Prze- 
mysl első ostrománál érte seregeit, 
egy hétig nem tudott miatta aludni. 
Ekkor papirost vett elő s a követ
t e d  tevetet. Jrta uralkodónknak:
»Mivel ez a háború iszonyú em

bervér pazarlással jár, béküljünk ki. 
Add nekem Galíciát, én pedig neked 
adom érte Szerbiát, bírd békével." 
Királyunk „olvasván e levelet, hivat
ta iródiákját és a következő választ 
mondotta tollba: „Azt mondom én 
teneked, azé legyen Galicia, akinek 
Przemysl vára birtokában maradt.* 

-Olvasván ezeket a cár, háromszor 
vetett magára' keresztet s ezeket 
mondta: „Ezt a várat nem embe
rek, hanem az ördögök csinálták, 
tehát nem az én katonáim, hanem 
maguk az ördögök azok, akik el
foglalhatják, "

—  Népszövetségi tagok fi
gyelmébe. A februári füzetek 
megérkeztek. Átvehetők Y  nép- 
szövetségi irodában. (Szent Ist- 
ván-tér 1. szám.)

— Garazda csibészek. Ma délelőtt 
i úgy 10 óra után két pesti csibészki- 
| nézésű alak állított be Knezits Jó- 
| zsef bádogoshoz, akinek megvételre
■ ajánlották bűnös utón szerzett 
| biciklijüket. Knezits József azonban 
I nem volt hajlandó, az üzletre, mire 
, megy dühösen eltávoztak. Alig, hogy 
> ráülek a kerékpárra, ez egyikük 
i  összeütközött özv. Fölkért Lajosné 
j  kocsijával. Se szó,"se beszéd a ko- 
i csist, Szabó Imrét lerántották a bak 

ról s egyikük egy hosszú tőrszerü 
késsel karjan súlyosan megsebesí
tette. Az esetről nyomban értesített 

: rendőrség, mire megérkezett, csak a 
' hült helyüket találta. A két kerékpáros 
I kézrekeritésére, akik valószínűleg bü- 
i nős utón jutottak a kerékpárhoz, a 

rendőrség széles körben meglette a 
szükséges intézkedéseket.

— Katonatemetés. Saik Iván a 
22. cs. és kir. Landwehr ezred gya
logosa, homolowi lakos, a harcté
ren kapott lősebe következtében 
elhunyt. Temetése február hó 21 én 
(vasárnap) d. u. 2 órakor lesz a 
csapat kórház halottasházából.

— Összevesztek a kártyán. Egyik 
helybeli fodrász és sz ibó tegnap 
éjjel egy belvárosi vendéglőben bor
közi "állapotban kártyázgattak. A 
kártyán diferenciáik támadtak, ami 
rövidesen tettlegességre vezetett. A 
vendéglőből távozva, a Kossuth 
utcán tovább folytatták a veszeke
dést, |hajbakaptak, de most 
már a bicska is előkerült, ami 
komolyabb következményekkel is 
járt. A szabó bal felső karján 
a csontig hatoló oly erős sebbel- 
nagyta el a csatateret, hogy kar. 
ja valószínűleg megbénul. Folyta
tása a rendőrségen következett.

— Rövid hírek.
A Vöröskereszt hadifoglyokat 

gyámolitó és tudósitó irodája gyűj
tést rendez-. Adakozni - Ságy Lajos 
rendőrfőkapitánynál kitett ivén lehet.

Adomány. Özv. Gőbel János 
Győrgyné és Kelemen Béláné 60 
koronát küldtek szerkesztőségünkbe 
a missiós nővérek vezetése alatt 
levő kórházak, elsősorban a boldo
gult Krencz Ignác kanonok házá
ban-elhelyezett sebesültek részére.

A ' városok országos kongresz. 
szusának választmánya március 
elsején Budapesten ülést fog tar
tani, amelyen a városoknak & há
borús időkre vonatkozó ügyei ke
rülnek megvitatás alá.

A munkászubbony magyar film. 
Hegedűs Gyulával a főszerepben 
az Apolló legközelebbi újdonsága'.

—  Az Uránia színház folyó hó 
22 és 23-án, hétfőn és kedden á 
legnagyobb slágerét az *Orkán“-t 
hozza színre. Ennél a 6 felvonásos 
szenzációs tartalmú filmét nagyobb- 
szerüt és ragyogóbbat akinenlatog- 
rapfia az újabb időben nem produ
kált. Nemcsak a cselekmény és 
rendezés, de a fényképezés is első
rendű alkotás. A dráma elejétől vé
gig lebilincselő és a néző csodás 
téímészeti felvételek egész sorozaté
ban gyönyörködhetik. Szerdán és 
csütörtökön az Uránia 3-ik újdon
sága az jrUltimo" 3 felvonásos mo
dern társadalmi dráma kerüt színre. 
Hétköznapokon 2 előadás este 6 és 
9 órakor.

Fehérvarrónők a Felmayer- 
gyárban keresetet kapnak. Je
lentkezni lehet naponta d. u. 
3—5-ig.

— Gyűjtések eredménye : A szé
kesfehérvári hadsegélyző bizottság 
által kibocsájiott iveken az Özve
gyek és Árvák javára adakoztak :

Stahmann Józsefné gyiijtőivén. 
N. N. 50 fillér, Schwertz Sándorné
1 K., Weisz Antalné 40 fill, N. N. 
40 fill. Jung György 1 K. N. N. 1 
K. Mártonná, Deutschné, Rosen- 
bergnó 40—40 fill. N. N. 2 K. Özv. 
Mészáros Lászlóné, Balogh Ferenc 
né, Yünsch Mária, Kálmánná 
2—2 K. Gáncs 1 K. Fritz Mária
2 K. Frey Géza 40 fill. Zilzer Manó 
40 fill. Herczeg Sándorné 50 fill. 
Sckredl 1 K. Biró Erzsi 1 K, Özv, 
Kall Józsefné 2 K. N. N. 80 fül. 
Knil Antalné 1 K. Szabó 40 fill. 
Varga*ístván-40 fill. Kórádi 30 fill. 
Szabó György, Arany András N. N. 
20—20 fül. Sípos Ernő 1 K. N. 
N. 1 K. N. N. 40 fill, Sifferné 2 
K. Br. Zech Arnolo 3 K. N. N. 1 
K. Dr. Mészöly Józsefné, 2 K. 
Özv. Kováts Ignácné 1 K. Jankó- 
vits István 20 fill. Weisz, T . 30 
fill. összesen 38 K. 20 fill.

Ozv. Mirth Ferencné gyiijtőivén. 
Ifj. TőgI Gyula 2 K. özv. Mirth 
Ferenó'né 10 :K. Mentli Róza 30 
fill, Gro$zli Jenő 20 fill. Schrein- 
dorfer Ferenc’ 1 K. Lipp Rudolf 
50 fül, Schweiger 5 K. Kündig, 
György 2 K. Kirnel Lászlóné 1 
K. M. Fischesser 1 K. Hammer 
Lajosné 1 K. Németh János 2 K. 
Özv. Giftigné 2 KUN. N. 60 fill. 
Zsuzsánna leányegylet 5 K. Grün- 
feld Sz. S K. N. N. 30 fül. N. N. 
50 fül. Özv. Csillériné 2 K. Özv, 
Emhecht Józsefné -2 K. N. N. 60 
fill. Lerf János 2 K. Savanyú Mi- 
Mihály 1 K. Eppinger Ignác 4 K. 
Szalai István 2 K. Pintér 40 fill. 
Varda István 3 K. Prenoszil Nina 
2 K. Orgon Sándorné 1 K^Klima^ 
csekné 2 K, Pintér János-/l K. ösZ; 
szesen 61 korona-40 fillérV })

P. Márkus Emília
február hó 20 és 27-én jön 1

—  Helybeli előfizetőinket
kérjük, hogy a lapkihordónál 
levő előfizetési nyugtát minél 
előbb kiváltani szíveskedjenek, 
mert mostani súlyos anyagi 
viszonyok között csak azok
nak küldhetünk lapot, akik az 
előfizetési kötelezettségnek ele
get tettek. -

Felvágottak, sajtok nagyvá-__ 
lasztékban. Borok, pezsgők, 
rumok és likőrök; cukorkák, 
tea-sütemény, Müncheni Szalvá- 
tor sör. Pénteken balatoni 
süllő Gebauer Testvéreknél, 
Kossuth-utca. Telefon 340.

—  Köhögés és rekedtség ellen 
a legjobbnak bizonyult szer a dr. 
Störk-féle komprimált mellpasztjlla. 
Egy doboz ára 50 fillér. Kapható 
Szüts Róbert „Magyar Korona* 
gyógyszertárában Székesfehérvár 
Városháztér.

FIUMEI kávébehozatal
SZÉKESFEHÉRVÁR
:: (BARÁTOK EPÜLETE.) ::

Pörkölt kávókeverékei utol
érhetetlenek ! Saját villamos 
kávónagypörkölde! Telefon 250.

Egy kétszobás utcai ur4- lakás 
a hozzátartozó mellékhelyiségekkel 
együtt május 1-re kiadó. Bővebbet a 
Kümmel virágüzletben Kossuth utca.

Nagyszerű újítás folytán gyer- 
mekfölvételek a legsikerültebben
készülnek VIRÁG műtermében 
Rákóczi utca 5. Szolid egységes 
árak. Telefon 334.

S Z Í N H Á Z .
Kovacsics Margit jutalomjáiéka.

Kovacsics Margitnak, a társulat te
hetséges, szorgalmas tagjának ked
den, 23-án lesz a jutalomjátéka, mely 
alkalommal Kövessy Albert pompás 
bohó zataa Primadonna kerül színre. 
Ezen estén Kovacsics Margü, Szal- 
kav igazgatóval együtt még a jó 
éjt Mukinál is jobban fogja a kö
zönséget megnevctettni.

Biliét íren a színtársulat egyik 
legkedveltebb tagja február 25-én 
csütörtökön tartja jutalomjátékát a 
Sukattc operettel. A tehetséges szí
nésznő megérdemli a közönség tá
mogatósát.

Nem volt közönség. Azt hisz-_. 
szűk, hogv a város százesztendős 
szinésztörténetében nem volt még 
eset arra, hogy közönség hiányában 
nem lehetett előadást tartani. Pén
teken este ez is megtörtént. Nem 
volt publikum — nem tartottak elő
adást.

Szálloda a Szerelmes Kakaduhoz.
Pompás, kacagtató bohózat kerül 
hétfőn és kedden • bemutatóra ezzel 
a címmel az Apollóban, amely előa
dásra jegvek már most válthatók 
Krausz Verona dohány tőzsdéjében.

színház
Vasárnap, február hó 21-én:
1. Dömötör, mint mübarát, 

(humoros.)
2. Náci szerencséje, (hűm.)

s HÁBORÚS KÉPEK.

(detektivdráma 3 felv.)
7, Polidor tanulmánya,(hűm.)
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a Székesfehérvári Hitelszövet
kezet (hív. helyiség; Távirda* 

utca 6.) árusít.
I. darabos poroszszón mm.-ja:

4  korona 80 fillér.
I. darabos salgótarjini szén 

mm-já r  3 kor. 60 fillór.
A házhoz szállítás fuvarjával együtt.

Megrendeléseket bármely mennyi
ségben elfogad a köny velős ég a 
hiv. helyiségben mindennap d. e.
9—12 ig és d. u. 3—5 óráig. Szál- 

. litás minden hét szerdáján.
Mivel a hitelszövetkezet csak a ! 

tagjainak szállít, a saját érdekében J 
cselekszik, aki kebelébe sürgősen j 
belégT Egy üzletrész (amely után 
5®-os osztalék jár_L 30 korona, ezt 
azonban 50 hónap alatt kell be
fizetni.

' Székesfehérvár szab. kir. város tanácsa. .

1466|1915. szám.

Áriejtési hirdetmény.
Székesfehérvár szab. kir. vá

ros tanácsa f. • évi február hó 
18-án 1466 191") sz. alatt kelt ha
tározatával a város bel- és kül
területén felmerülő kövezési, ut- 
fentartási és egyéb munkálatoké
nál szükséges fuvarozást 1915 
május hó 1-től 1918. április hó 
30-ig terjedő időre vállalatba 
adni rendelte. A vállalkozás zárt 
ajánlatok utján történik.

A zárt ajánlat-mintája a kö
vetkező :

„Alulírott Szfehérvárvár szab. 
kir. város bel- és külterületén 
-1915 május 1-től 1918.-..április 
3Ö ig felmerüiőr a város által 
elrendelt kövezési, utfentartási 
és egyéb munkálatoknál szüksé
ges fuvarozásokat, a városi ta
nácsnak 1466*1915 sz. alatt kelt 
határozatával jóváhagyott, előt
tem ismert és kötelezőleg elfo
gadott feltételek értelmében az 
ugyanott kitett egysógi árakból
. . . . £ azaz .............. . száztóli
engedmény mellett elvállalom s 
azok teljesítésére magamat kö
telezem."

Kívüli „Ajánlat a Szfehórvár 
szab. kir. város bel- és külterü
letén 1915. május 1-től 1918 évi 
óprilis hó 30-ig előforduló fu
varozásokra."

Csak oly zárt ajánlatok vétet
nek figyelembe, melyek 1000 K 
bánatpénzt készpénzben fagy 
helybeli takarékpénztári, illetve 
bankbetéti könyvecskében tar
talmazzák és a 2. pont alatti 
minta szerint szerkesztve s jól 
lepecsételve 1915. évi március 
hó lé-én délelőtt 10 órájáig a 
a városi közigazgatási iktató hi
vatalnál benyujtatnak.
A zártajánlati feltételek egy óbb 

pontozásai alulírott hivatalos he 
lyiségében (városház L em. 10) 
k hivatalos órák alatt megtekint
hetők.
í 8zékesfehórvárott,1915. évi 
február hó 18-án
1 Námessy János

. ' ■ . tanácsos,. : i 1
.. , Ö ( T "7"

Ha nem kapja pontosan a la 
pót,1 azonnal jelentse a kiadó 
M viiÉ É kr i ő fi f»t ‘jói -tfe- h , v

„UEÁNIA“ |
Petőfi- és Szent István u. sarkánál

MEGNYITÓ ELŐADÁSI
február hó 21 és 22 ikén, K
Szomöato-n és vasárnap L
Szinrekerül Hennv Portén |  

sorozat VJl

, Egy kaszálórét a Széchenyi-utca 
47. sz.-hoz tartozó Sétatéri réten 

^idado. Tudakozni .ugyanott lehet.
2 szobás lakás villanyvilágitássaí 

^.előszobával május Ere -kiadó 
Tarálykui-utca 23 Szám alatt.

Turner léire k á rp ito s ig  díszítő; 
Lakatos utmr'l. szám alatt. Minden
nemű, kárpitos és -^iszitőmunkát a 
legjutányosabb_ árban készit.

0N ÁLLÁST KERES ?
írjon azonnal. Az összes 
férfi és női állások min

den létező szakból. _J_
Temesvár. Posjafiók 41. j

Címet tessék levágni és eltenni

Margit . . . . .  Henny Portén. 
Társadalmi dráma 3 felv.)

PÓTMÜSOR:
hiláborus hetiszemle. 2. Tomy 
a csodagy rmok. 3. Papucshős.
4. Duci "bácsi háremet vasároL 

Szombaton 2 előad is 
este 6 és 9 órakor. 
Vasárnap 4 előadás 
3, 5, 7 es 9 órakor. ■

Naponta előadás.
| SZÁMOZOTT 'ÜLŐHELYEK'.'

HÉTFŐN és KEDDEN
február hó 22 és 23-án :

>  U K  A  N .  1
Drámai regény 6 felvonásban.

| ‘Művészi és irodalmi srempont- 
ból a legtökéletesebb film. 

Hétfőn, és kedden 2 előadás | 
esta ö és 9 óraacr. .

3 w r  Rentfös helyárak.

1 SZÉKESFEHÉRVÁRI BÜTORKÉSZITÓi 
IPAROSOK SZÖVETKEZETÉNEK

TAGJAMINT AZ O. K.
ajánlja ragjai által készített bútorait, melyekből 
legegyszerűbbtől a legfinomabb kiviteleiig álland

N A G Y  . R A K T a R
Bútoraink úgy Ízlés, mint minőség tekintetében versenyképesek 

bármely más hasonló nagy és elsőrendű raktárak áruival.
Elsőrendű müaszíalosok által felülbírált modern 

háló-, ebédlő-, sálon- és uriszobák stb.
Állandó buiorkiáiiiiás!

Kiváló, minőségű tolnai -szőnyegek nagy választékban kizárólag
árucsarnokunkban kaphatók yj

TELEFON 258. — KÖSSUTH-U. 10. «

P R Ó B Á L J A  E T  a kö- és pormentes

G . E R V Ö L G Y I
Általános Bank és 
Takarékpénztár r .t .

Székesfehérvár, Nádor-uíca.

Betéteket elfogad előnyös ka
matozás mellett.

Váltókat leszámítol.
Értékpapírokat vesz és elad. j
Sorsjegyeket csekély foglaló | 

befizetése mellett elad s a 
hátralék tetszés szerinti ösz- 
szegben törleszthető. .

Kisorsolt sorjegyeket és szel
vényeket bevált.

Külföldi pénznemeket-vesz és 
elad.

Tőzsdei megbízásokat ponto
san teljesít.

vagy diószenet és meggyőződhetik 
annak gazdaságosságáról.

A csingervöígyi szén (00 kg.-ját, legalább 10 métermázsa 
vételnél K 3.-ért kisebb mennyiségben pedig mázsánként 

3 K 20 f.-ért házhoz szállítjuk.
Ugyancsak házhoz szállítunk egyéb belföldi és porosz szenet, 
száraz vágott fát és ölfát a legjutányosabb napi árban,

Klein Márkus fiai fiókja
Székesfehérvár, Simor-utca 15. Telefonszám: 216.

•PRŰHIRDETESEK.
Belvárosban egy jó forgalmú vén

ü lő  betegség miatt eladó. Tuda- 
ó>ni lehet a szerkesztőségben.
50 hektó öreghegyi ó és ujbor 
dó. Tudakozni lehet a szerkesz- 
őíben.

Tábori csomagoló doboz, viz- 
hatlan lábvédő, háborús térkép, 
képeslappjdonság Kaufmannál, 
Kossuth-ulca 9. Falinaptárak le
szállított árban.
/  htib termő közelfekvő kaszálórét 

. P , ^gyobbkonyhakerthaszon- 
be . ^ .Érdeklődőknek felvjlá-

4st ad dr. lukács Gyula Ügy- 
, Nagy Sándor utca • \ .

< tpzóbásiitcai lakás
19,081

Nyomé’

Gáztelep- 
alaft májas 1-rekradó.

wrr

H o l  v á s á r o l  
a Fejérmegyei Napló olvasóközönsége?

Sövegjártó János 
vászonáruháza, 
Barátok-épülete.

Gebauer Testvérek 
csemegeüzlete, 
Kossuth-utca.

Nofitzer divatáru
háza,

“Nádor-utca. __I

Fiumei kávé
behozatal 

Városháztér.
Szüts Róbert 

gyógyszertára, 
Városháztér.

Bútorcsarnok (Bútor- j 
készítők szövetkezete) 

Kossuth-utca.

Virág fényképészeti 
műterme, 

Rákóczi-utca.

Rudbányai Imre 
posztókereskedése, 

Nádor-utca.

Székesfehérvári 
Hitelszövetkezet 

fa és széntelepe.

Klein Márkus és fiai 
fa- és széntelep. 

Simor-utca.

re ürmy-t-
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